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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ άριθ. 3

περί έφαρμογής τοϋ άρθρου 24 τής συνθήκης περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής
Κοινότητος 'Ατομικής Ενεργείας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

"Εχοντας ύπόψη :

τα αρθρα 24, 25 καί 217 τής συνθήκης περί ιδρύ­
σεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος 'Ατομικής Ένερ­
γείας,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

αντιστοίχως στά άρθρα 24 καί 25 της συνθήκης
περί Ιδρύσεως τής Εύρωπάίκής Κοινότητος 'Ατο­
μικής Ένεργείας, άποκαλουμένης έφεξής
«συνθήκη».

Οι γνώσεις αύτές άποκαλοϋνται κατωτέρω διαβαθ­
μισμένες γνώσεις τής ΕΥΡΑΤΟΜ (ΔΓΕ).

Όταν ένα Κράτος γνωστοποιεί γνώσεις πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 25, ό κανονισμός έφαρμόζεται
έπί τοϋ Κράτους αύτοϋ μόνο στην περίπτωση,
κατά τήν όποία ή έκ μέρους του χρήση τών
γνώσεων αύτών ύπεισέρχεται στό πεδίο έφαρ­
μογής τής συνθήκης.

2. Οί πληροφορίες, oi άνακοινώσεις, τά έγγρα­
φα, τά άντικείμενα, τά μέσα άναπαραγωγής καί
τά πάσης φύσεως ύλικά πού έχουν σχέση μέ τίς
γνώσεις πού άναφέρονται άνωτέρω, σ'τήν πρώτη
παράγραφο, θεωροϋνται ώς ΔΓΕ.

Εκτιμώντας :

ότι γιά . κάθε διαβάθμιση άσφαλείας έφαρμοστέα
έπί γνώσεων, ή άποκάλυψη τών όποιων δύναται
νά παραβλάψει τά συμφέροντα τής άμύνης ένός ή
περισσοτέρων Κρατών μελών, πρέπει νά ληφθοϋν
μέτρα άσφαλείας, τά όποια νά έφαρμόζονται, ύπό
τόν έλεγχο τής Επιτροπής, τόσο ως πρός τά ύλικά
στοιχεία τών γνώσεων αύτών, όσο καί έπί τών
προσώπων καί έπιχειρήσεων πού καλοϋνται νά λά­
βουν γνώση αύτών στήν έπικράτεια τών Κρατών
μελών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ

:Αρθρο 2

Οι συμβάσεις, συναλλαγές ή συμφωνίες πού έχουν
συναφθεί, παραταθεί ή άνανεωθεΐ μεταξύ Κράτους
μέλους καί φυσικοϋ ή νομικοϋ προσώπου μετά τήν
έναρξη τής Ισχύος τοϋ παρόντος κανονισμοϋ, δταν
έχουν σχέση μέ δραστηριότητες πού ύπεισέρχο­
νται στό πεδίο έφαρμογής τής συνθήκης, δέν δύνα­
νται νά άντιταχθοϋν κατά τοϋ κανονισμοϋ αύτοϋ.

Έν τούτοις, τά μέτρα άσφαλείας συμβατικοϋ χα­
ρακτηρος πού έτέθησαν σέ έφαρμογή πρό τής έκδό­
σεως τοϋ παρόντος κανονισμοϋ θά δύνανται νά
έφαρμόζονται άντί τών διατάξεων αύτοϋ μέχρι τής
ήμερομηνίας πού όρίζεται άπό τήν πράξη μέ τήν
όποία έθεσπίσθησαν.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΜΗΜΑ 1

Πεοιο έφαρμογής

"Αρθρο 1

Πεδίο καθ' ΰλην έφαρμογής

1 . Διά τοΟ παρόντος κανονισμοϋ καθορίζονται
οί διαβαθμίσεις άσφαλείας καί τά μέτρα άσφαλεί­
ας, τά όποια πρέπει νά έφαρμόζονται έπί τών
γνώσεων τίς όποιες άποκτά ή Κοινότης ή άνακοινώ­
νονται άπό τά Κράτη μέλη, οί όποιες άναφέρονται

"Αρθρο 3

Πεδίο έφαρμογής έπί προσώπων

Ύποχρεοϋνται νά έφαρμόζουν έπί τών ΔΓΕ τά μέ­
τρα άσφαλείας, τά όποια όρίζονται στόν παρόντα
κανονισμό καί νά δίδουν τίς άναγκαΐες οδηγίες
γιά τήν έξασφάλιση τής έφαρμογής τους :



4 Επίσημη Εφημερίδα των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων

α) τά όργανα, οι επιτροπές, οί ύπηρεσίες καί οι
εγκαταστάσεις τής Κοινότητος *

6) τά Κράτη μέλη καί οί ύπηρεσίες τους ·

γ) οί κοινές επιχειρήσεις *

δ) τά πρόσωπα ή οί επιχειρήσεις πού άναφέρο­
νται στό άρθρο 1 96 τής Συνθήκης.

γ) δύναται νά έλέγχει μέσω των έθνικών άρχων
καί, άν τό θεωρεί άναγκαΐο, νά έλέγχει σέ συ­
νεργασία μέ αύτές, στην έπικράτεια των
Κρατών μελών, τήν έφαρμογή έπί τών ΔΓΕ τών
μέτρων άσφαλείας πού προβλέπονται άπό τόν
παρόντα κανονισμό *

δ) προτείνει τίς τροποποιήσεις πού κρίνει άναγκαΐ­
ες γιά τήν έφαρμογή τοϋ παρόντος κανονι­
σμοϋ.

Άρθρο 7

"Οργανα έπιφορτισμένα μέ τήν έφαρμογή τών μέτρων
άσφαλείας έντός τών Κρατών μελών

Κάθε Κράτος μέλος καθορίζει ένα κρατικό όργανο
τό όποιο έπιφορτίζεται, στήν έπικράτεια τής δι­
καιοδοσίας του, νά έφαρμόζει τό ίδιο ή μέσω άλ­
λου όργάνου, τά μέτρα άσφαλείας πού προβλέπο­
νται άπό τόν παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 4

Κοινές έπιχειρήσεις

Τά καταστατικά κάθε κοινής έπιχειρήσεως ορί­
ζουν άν οί έπιχειρήσεις αύτές θά έξομοιωθοϋν, ως
πρός τήν έφαρμογή τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,
πρός τά όργανα, τίς ύπηρεσίες καί τίς έγκαταστά­
σεις τής Κοινότητος, ή πρός τά πρόσωπα καί τίς
έπιχειρήσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 196 τής
συνθήκης.

t

Άρθρο 5

Συμπληρωματικές διατάξεις τοϋ κανονισμοϋ άσφαλείας

1 . Οί κανόνες περί προστασίας τών ΔΓΕ πού
προβλέπονται άπό τόν παρόντα κανονισμό θεω­
ρούνται ώς έλάχιστο όριο .

2 . Ή Κοινότης καί τά Κράτη μέλη συμπληρώ­
νουν κατά περίπτωση τόν κανονισμό άσφαλείας
έντός τής σφαίρας άρμοδιότητός τους, προκειμέ­
νου νά ληφθοϋν ύπόψη τοπικές συνθήκες, καί δύ­
νανται νά τόν ένισχύουν δι' ιδίων διατάξεων, μέ
τήν έπιφύλαξη ότι δέν θά θέσουν σέ κίνδυνο τήν
ένιαία μεταχείριση τών ΔΓΕ.

ΤΜΗΜΑ II

Άρθρο 8

Υπάλληλοι άσφαλείας

1 . Σέ κάθε όργανο, ύπηρεσία καί έγκατάσταση
τής Κοινότητος, έπιφορτισμένη μέ τήν έπεξεργα­
σία ή φύλαξη ΔΓΕ, τό γραφείο άσφαλείας ορίζει
ένα ύπάλληλο ύπεύθυνο γιά τήν έφαρμογή τοϋ πα­
ρόντος κανονισμοϋ, ό όποιος όνομάζεται κατω­
τέρω ύπάλληλος άσφαλείας.

2 . Οί έπίσημες ύπηρεσίες τών Κρατών μελών,
καθώς καί κάθε πρόσωπο ή έπιχείρηση πού άναφέ­
ρεται στό άρθρο 196 τής συνθήκης, τά όποια
έπεξεργάζονται ή κατέχουν ΔΓΕ, ορίζουν, κατόπιν
συμφωνίας μέ τό ύπεύθυνο γιά τήν άσφάλεια κρα­
τικό όργανο πού άναφέρεται στό άρθρο 7, έναν
ύπάλληλο ύπεύθυνο γιά τήν έφαρμογή τοϋ παρό­
ντος κανονισμοϋ, ό όποιος όνομάζεται κατωτέρω
ύπάλληλος άσφαλείας.

3 . Οί ύπάλληλοι άσφαλείας εΐναι ύπεύθυνοι
ίδίως :

α) γιά τήν διενέργεια τής καταχωρήσεως πού προ­
βλέπεται στό άρθρο 23 *

β) γιά τήν ένημέρωση, κατά κατηγορία, τοϋ πίνα­
κος δλων τών προσώπων, πού έξουσιοδοτοϋ­
νται νά έχουν πρόσβαση σέ ΔΓΕ *

γ) γιά τήν καθοδήγηση τοϋ προσωπικοϋ στά καθή­
κοντά του έπί δεμάτων προστασίας τοϋ άπορρή­
του *

δ) γιά τήν έφαρμογή τών ύλικών μέτρων προστα­
σίας.

Οργάνωση

Άρθρο 6

Γραφείο άσφαλειας

Υπο τήν έποπτεία καί τήν εύθύνη τής Επιτροπής,
τό γραφείο άσφαλείας, τό όποιο ΐδρύθη άπό
αύτηv :

α) συντονίζει καί έπιβλέπει τήν γενική έφαρμογή
τών μέτρων άσφαλείας·

β) έλέγχει τήν έφαρμογή τών μέτρων αύτών έντός
τών όργάνων, έπιτροπών, ύπηρεσιών καί έγκα­
ταστάσεων τής Κοινότητος *
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ΤΜΗΜΑ III H Επιτροπή συντάσσει και αναθεωρεί περιοδικώς,
σέ σύνδεση μέ τίς αρμόδιες ύπηρεσίες τών Κρατών
μελών, ενα ένδεικτικό πίνακα τών κατηγοριών
γνώσεων έπί τών όποιων πρέπει νά έφαρμόζεται
διαβάθμιση άσφαλείας.

2 . Όσον άφορα τίς αιτήσεις διπλωμάτων εύρε­
σιτεχνίας καί ύποδειγμάτων χρήσεως πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 25 τής συνθήκης, ή Επιτροπή
άνακοινώνει στίς αρμόδιες ύπηρεσίες καί όργανα
τής Κοινότητος, καθώς καί στά λοιπά Κράτη
μέλη, τόν βαθμό άσφαλείας πού ζητεί τό Κράτος
προελεύσεως.

"Άρθρο 12

Χαρακτηρισμός έγγραφων

Χαρακτηρισμός καί άποχαρακτηρισμος τών ΔΓΈ

Άρθρο 9

'Αρχή

Οι διαβαθμίσεις άσφαλείας έφαρμόζονται μόνον
κατά τό άναγκαΐο μέτρο.

Άρθρο 10

Βαθμοί άσφαλείας

Οί ΔΓΕ κατατάσσονται στήν κλίμακα διαβαθμί­
σεων άσφαλείας, ώς έξής :

1 . Eura — Άκρως 'Απόρρητο: γνώσεις, τών
όποιων ή άνευ άδειας άποκάλυψη θά είχε έξαι­
ρετικώς σοβαρές συνέπειες γιά τά συμφέροντα
τής άμύνης ένός ή περισσοτέρων Κρατών
μελών

2. Eura — 'Απόρρητο: γνώσεις, τών όποιων ή άνευ
άδειας άποκάλυψη θά είχε σοβαρές συνέπειες
γιά τά συμφέροντα τής άμύνης ένός ή περισσο­
τέρων Κρατών μελών ·

3 . Eura — Εμπιστευτικό: γνώσεις, τών όποιων ή
άνευ άδείας άποκάλυψη θά έβλαπτε τά συμφέ­
ροντα τής άμύνης ένός ή περισσοτέρων Κρατών
μελών ·

4. Eura — Περιορισμένης Χρήσεως: γνώσεις, τών
όποιων ή άνευ άδείας άποκάλυψη θά έθιγε τά
συμφέροντα τής άμύνης ένός ή περισσοτέρων
Κρατών μελών, τά όποια όμως άπαιτοϋν μικρο­
τέρα προστασία άπό τήν άπαιτουμένη γιά
έγγραφα πού χαρακτηρίζονται ώς Eura —Εμπι­
στευτικά.

1 . Ό βαθμός άσφαλείας μέ τόν όποιον χαρα­
κτηρίζεται ενα έγγραφο άναφερόμενο σέ μία ΔΓΕ,
καθορίζεται όχι άπό τήν διαβάθμιση στήν οποία
ύπόκειται ή ΔΓΕ, άλλά άποκλειστικώς άπο τό πε­
ριεχόμενο του.

Πρός άποφυγή διακινδυνεύσεως του άπορρήτου
τών εγγράφων βαθμού άσφαλείας Eura —
Απόρρητο καί Eura — Άκρως Απόρρητο, οΐ άνα­
φορές στά έγγραφα αύτά πρέπει νά περιορίζονται
στό έλάχιστο, κατά τρόπο πού νά μήν άποκαλύ­
πτεται ούτε τό περιεχόμενο τους, ούτε ό βαθμός
άσφαλείας τους.

Υπόκεινται στόν βαθμό άσφαλείας πού έφαρμόζε­
ται σέ ένα έγγραφο :

α) τά αντίγραφα τοϋ έγγραφου αυτού ·

Άρθρο 11

β) τά έγγραφα πού άφορούν έρευνα ή παραγωγή
πού γίνεται βάσει τοϋ έγγράφου αύτοϋ.

2 . Άν ενα έγγραφο πού άναφέρεται σέ μία ΔΓΕ
άποτελεΐται άπό πολλά μέρη, ή διαβάθμιση άσφα­
λείας πού έφαρμόζεται στό σύνολο τών μερών
καθορίζεται πάντοτε άπό τό μέρος τό όποιο άπαι­
τεϊ τόν άνώτερο βαθμό άσφαλείας.

Άρθρο 13

Ύπηρεσίες άρμοδιες γιά τον χαρακτηρισμό

1 . Ή 'Επιτροπή χαρακτηρίζει τίς γνώσεις πού
άναφέρονται στό άρθρο 24 τής συνθήκης :

α) προσωρινώς, όταν θεωρεί ότι ή άποκάλυψή
τους δύναται νά παραβλάψει τά συμφέροντα
τής άμύνης ένός ή περισσοτέρων Κρατών
μελών ·

β) οριστικώς, όταν τά Κράτη μέλη γνωρίσουν τόν
βαθμό άσφαλείας, τοϋ όποιου άπαιτούν τήν
έφαρμογή. 'Εφαρμόζεται ή αύστηρότερη δια­
βάθμιση άσφαλείας πού ζητείται κατά τόν τρό­
πο αύτό. Ή 'Επιτροπή τήν κοινοποιεί στά
Κράτη μέλη.

Τροποποιήσεις τοϋ 6αθμο0 άσφαλείας καί απο­
χαρακτηρισμοί

Ό βαθμός άσφαλείας πού έχει δοθεί σέ μία ΔΓΕ,
δύναται νά τροποποιηθεί ή νά άρθεί ύπό τούς
όρους οί όποιοι προβλέπονται στό άρθρο 24 παρά­
γραφος 2 έδάφιο 5 καί στό άρθρο 25 παράγραφος
3 τής συνθήκης.
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Άρθρο 16

"Ερευνα άσφαλείας

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ

Άρθρο 14

Πρόσβαση στίς ΔΓΕ

1 . 'Επιτρέπεται νά έχουν πρόσβαση στίς ΔΓΕ
καί νά τίς έχουν ύπό την κατοχή τους μόνον
πρόσωπα εξουσιοδοτημένα, τά όποια, άλλωστε,
λόγω των άρμοδιοτήτων τους, είναι άπόλυτη
άνάγκη νά τίς γνωρίζουν ή νά τούς άποστέλλο­
νται.

2 . Δέν άπαιτεΐται έξουσιοδότηση γιά τήν πρόσ­
βαση σέ ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — Περιορισμένης
Χρήσεως.

Άρθρο 15

Εξουσιοδότηση

1 . Ή έρευνα άσφαλείας έχει ως αντικείμενο να
βεβαιώσει ότι τό έλεγχόμενο πρόσωπο παρέχει τίς
άναγκαϊες έγγυήσεις γιά νά έχει πρόσβαση στίς
ΔΓΕ.

Ή έκταση της έρεύνης άσφαλείας άποτελεΐ συ­
νάρτηση τοΟ βαθμοϋ άσφαλείας, γιά τήν οποία
ζητείται ή έξουσιοδότηση.

2 . Σέ κάθε περίπτωση, ή έρευνα άσφαλείας
διενεργείται ύπό τήν εύθύνη τοΟ Κράτους μέλους,
τοϋ όποιου τό έλεγχόμενο πρόσωπο έχει τήν ύπη­
κοότητα. "Αν τό έλεγχόμενο πρόσωπο δέν έχει τήν
ύπηκοότητα Κράτους μέλους, ύπεύθυνο είναι τό
Κράτος μέλος στήν έπικράτεια τοϋ οποίου τό
πρόσωπο αύτό έχει τήν κατοικία του ή τήν συ­
νήθη διαμονή του.

"Αν τό έλεγχόμενο πρόσωπο έχει διαμείνει έπί
ορισμένο χρονικό διάστημα σέ Κράτος μέλος
άλλο άπό τό άναφερόμενο στό προηγούμενο έδά­
φιο ή άν έχει διασυνδέσεις έντός του έν λόγω Κρά­
τους, τό κράτος αύτό καλείται νά λάβει μέρος
στήν έρευνα, ή όποία διεξάγεται άπό τό Κράτος
μέλος πού είναι ύπεύθυνο γιά τήν έρευνα άσφαλεί­
ας. Τό ένδιαφερόμενο Κράτος άνακοινώνει τό
άποτέλεσμα των ένεργειών του στό Κράτος μέλος,
τό όποιο είναι ύπεύθυνο γιά τήν έρευνα άσφαλεί­
ας.

3 . Γιά τήν διαδικασία έπί τοϋ θέματος της
έρεύνης άσφαλείας έφαρμόζονται οί διατάξεις καί
οδηγίες πού ισχύουν σχετικώς σέ κάθε Κράτος μέ­
λος.

'Εκτός έξαιρέσεων πού καθορίζονται άπό τό Συμ­
βούλιο γιά τά μέλη των οργάνων καθώς καί γιά
τούς ύπαλλήλους καί τό λοιπό προσωπικό της Κοι­
νότητος, οί αιτήσεις έρευνών, οί όποιες προέρχο­
νται άπό τό γραφείο άσφαλείας, εισάγονται στίς
αρμόδιες άρχές τοϋ Κράτους μέλους τό όποιο,
κατά τήν παράγραφο 2 έδάφιο 1 , είναι ύπεύθυνο
γιά τήν διενέργεια τής έρεύνης άσφαλείας. Οί αιτή­
σεις έρεύνης πρέπει νά συνοδεύονται άπό μία ατο­
μική σημείωση, βεβαιουμένη άπό τούς ένδιαφερο­
μένους, μέ τήν όποία παρέχονται ιδίως όλες οί
λεπτομέρειες πού άφοροϋν τήν νομική κατάσταση
των ένδιαφερομένων καί τής οικογενείας τους, τίς
δραστηριότητές τους καί τήν κατοικία τους άπό
δεκαετίας.

Όσον άφορα τούς ύπαλλήλους καί τό λοιπό
προσωπικό τών Κρατών μελών, καθώς καί τά
πρόσωπα καί έπιχειρήσεις πού άναφέρονται στό
άρθρο 196 τής συνθήκης, συμπεριλαμβανομένου
καί τοϋ προσωπικοϋ τών έπιχειρήσεων αύτών, ή
έρευνα διενεργείται κατόπιν πρωτοβουλίας τοϋ
ένδιαφερομένου Κράτους μέλους.

1 . Εκτός έξαιρέσεων πού καθορίζονται απο το
Συμβούλιο, ή έξουσιοδότηση δίδεται μόνον στά
πρόσωπα, τά όποια ύπέστησαν έρευνα άσφαλείας
σύμφωνα μέ τό άρθρο 16 καί έλαβαν τίς όδηγίες
πού άπαιτοϋνται κατά τό άρθρο 17 .

2 . Ή έξουσιοδότηση πρέπει νά δίδεται
έγγράφως. Τό έγγραφο αύτό δέν δύναται νά εύρί­
σκεται στήν κατοχή τοϋ έξουσιοδοτημένου προσώ­
που.

3 . Οί ύπάλληλοι άσφαλείας πού άναφέρονται
στό άρθρο 8 πρέπει νά έξουσιοδοτοϋνται ύπό τούς
αύτούς όρους.

4. 'Αρμόδιοι γιά τήν χορήγηση έξουσιοδοτή­
σεως είναι :
α) τό γραφείο άσφαλείας, γιά τά μέλη τών ύπηρε­
σιών, τά μέλη τών έπιτροπών, καθώς καί γιά
τούς ύπαλλήλους καί τό λοιπό προσωπικό τής
Κοινότητος,

β) σέ κάθε άλλη περίπτωση, τό Κράτος μέλος τό
όποιο, κατά τό άρθρο 16 παράγραφος 2 έδάφιο
1 , είναι ύπεύθυνο γιά τήν έρευνα άσφαλείας.

Οί έξουσιοδοτήσεις πού δίδονται άπό τό γραφείο
άσφαλείας ή άπό ένα Κράτος μέλος άναγνωρίζο­
νται άπό όλα τά όργανα τής Κοινότητος καί άπό
όλα τά Κράτη μέλη.

5 . Τό γραφείο άσφαλείας καί τά κρατικά όργα­
να, τά ύπεύθυνα γιά τήν άσφάλεια πού άναφέρο­
νται στό άρθρο 7 τηροϋν, κάθε ένα γιά δ,τι τό
άφορα, πίνακα τών προσώπων πού είναι έξουσιο­
δοτημένα νά έχουν πρόσβαση στίς ΔΓΕ βαθμοϋ
Eura — Άκρως Απόρρητο καί Eura — 'Απόρρητο.
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της συνθήκης, τά όποια λόγω της άπασχολήσεώς
τους έχουν πρόσβαση στίς ΔΓΕ, πρέπει νά λαμβά­
νουν, κατά τήν έναρξη των έργασιών τους καί έν
συνεχεία σέ τακτικά διαστήματα, άπό τόν άναφε­
ρόμενο στό άρθρο 8 ύπάλληλο άσφαλείας, οδηγίες
σχετικά μέ τήν άναγκαιότητα του άπορρήτου καί
τόν τρόπο διαφυλάξεώς του.

2. Κατά τήν παροχή των όδηγιών αύτών, πρέπει
νά ύπογραμμισθεΐ, δτι κάθε παράλειψη της ύπο­
χρεώσεως διαφυλάξεως τοϋ άπορρήτου των ΔΓΕ
δύναται νά χαρακτηρισθεί ιδίως ώς παραβίαση
των ισχυουσών ποινικών διατάξεων, πού
έφαρμόζονται σέ περίπτωση προσβολής της άσφα­
λείας του Κράτους.

3 . Τά πρόσωπα, τά όποια έχουν ενημερωθεί
κατά τόν τρόπο αύτό, πρέπει νά ύπογράψουν
δήλωση, βεβαιώνοντας ότι έλαβαν τίς άναγκαΐες
οδηγίες καί ότι αναλαμβάνουν τήν ύποχρέωση νά
τίς τηρούν.

Άρθρο 18

4. Κατά το πέρας τής έρεύνης άσφαλείας, έφαρ­
μόζεται ή άκόλουθη διαδικασία σέ ό,τι άφορα τά
μέλη των οργάνων καθώς καί τούς υπαλλήλους
καί τό λοιπό προσωπικό της Κοινότητος :

α) Κατά τό τέλος της έρεύνης, τό Κράτος μέλος
ύπό τήν εύθύνη τοϋ οποίου διενεργείται ή ερευ­
νά άσφαλείας κατά τήν παράγραφο 2 έδάφιο 1 ,
διαβιβάζει γνώμη πρός τό γραφείο άσφαλείας.
Στήν γνώμη αύτή πρέπει νά άναφέρεται αν,
σύμφωνα μέ τό άποτέλεσμα της έρεύνης, ύπάρ­
χει αντίρρηση γιά τήν έξουσιοδότηση του ελεγ­
χομένου προσώπου νά έχει πρόσβαση στίς
ΔΓΕ ένός ορισμένου βαθμού άσφαλείας ή άν,
άντιθέτως, δέν ύπάρχει άντίρρηση . Τό Κράτος
μέλος, κατά τήν διατύπωση της γνώμης του,
λαμβάνει ύπόψη κάθε πληροφορία καί άνα­
κοίνωση πού έχει δοθεί σέ αύτό άπό άλλο Κρά­
τος μέλος τό όποιο συμμετέχει στήν διενέργεια
Ηής έρεύνης άσφαλείας.

β ) Στήν περίπτωση κατά τήν όποία ή γνώμη πού
παρέχεται σύμφωνα μέ τήν παράγραφο α), δέν
περιλαμβάνει άντιρρήσεις, τό γραφείο άσφα­
λείας δύναται νά χορηγήσει τήν έξουσιο­
δότηση στό έν λόγω πρόσωπο, εφόσον θεωρεί,
ότι δέν ύπάρχει σοβαρός λόγος πού νά έμποδί­
ζει τήν χορήγηση. Τό Κράτος μέλος πού είναι
ύπεύθυνο γιά τήν διενέργεια της έρεύνης άσφα­
λείας πληροφορείται γιά τήν απόφαση τοϋ γρα­
φείου άσφαλείας.

γ) "Αν ή γνώμη ή όποία εδόθη σύμφωνα μέ τήν
παράγραφο α), είναι άρνητική, τό γραφείο
άσφαλείας δεσμεύεται άπό τήν γνώμη αύτή καί
δέν δύναται νά χορηγήσει τήν έξουσιοδότηση.

δ) "Αν, μετά τήν χορήγηση της έξουσιοδοτήσεως,
περιέλθουν σέ γνώση τοϋ γραφείου άσφαλείας
ή ένός Κράτους μέλους πληροφορίες ικανές νά
δημιουργήσουν άμφιβολίες ώς πρός τίς έγγυή­
σεις πού παρέχονται άπό τό εξουσιοδοτημένο
πρόσωπο, οί πληροφορίες αύτές άνακοινώνο­
νται άμέσως στό Κράτος μέλος, τό ύπεύθυνο
γιά τήν διενέργεια της έρεύνης άσφαλείας κατά
τήν έννοια της παραγράφου 2 έδάφιο 1 . Τό Κρά­
τος μέλος αύτό έπανεξετάζει τήν άρχική του
γνώμη καί πληροφορεί τό γραφείο άσφαλείας
άν θεωρεί ότι ή εξουσιοδότηση πρέπει νά άνα­
κληθεϊ. Τό γραφείο άσφαλείας άκολουθεΐ τήν
γνώμη τοϋ Κράτους μέλους, έφόσον, σέ πε­
ρίπτωση εύνοϊκής γνωμοδοτήσεως, δέν θεωρεί
ότι ύφίσταται σοβαρός λόγος περί τοϋ άντιθέ­
του.

Άρθρο 17

'Οδηγίες

1 . Όλα τά πρόσωπα πού άνήκουν στίς ύπηρε­
σίες της Κοινότητος καί τών Κρατών μελών,
καθώς καί αύτά πού άναφέρονται στό άρθρο 196

Έπισκεψεις καί άνταλλαγες πληροφοριών

1 . Όταν ένα πρόσωπο πού προέρχεται άπό ένα
όργανο ή άπό μία άπό τίς ύπηρεσίες καί έγκατα­
στάσεις της Κοινότητος ή τελεί ύπό τήν δικαιοδο­
σία ένός τών Κρατών μελών, οφείλει, κατά τήν
διάρκεια μιας έπισκέψεως, νά λάβει γνώση ΔΓΕ ή
νά συζητήσει άπό ΔΓΕ βαθμοϋ άσφαλείας Eura —
Άκρως 'Απόρρητο καί Eura — 'Απόρρητο οί
όποιες φυλάσσονται άπό όργανισμό διάφορο έκεί­
νου άπό τόν όποιο προέρχεται ή άπό πρόσωπο
πού τελεί ύπό τήν δικαιοδοσία άλλου Κράτους μέ­
λους, συνάπτεται προκαταρκτική συμφωνία μετα­
ξύ τών οργανισμών ή τών προσώπων αύτών. Ή
συμφωνία αύτή περιλαμβάνει όπωσδήποτε τήν έγ­
καιρη άποστολή άπό τόν προϊστάμενο τοϋ όργα­
νισμοϋ άπό τόν όποιο έξαρτάται ό έπισκέπτης, ή
άν δέν άνήκει σέ όργανισμό, άπό τό προβλεπόμε­
νο στό άρθρο 7 κρατικό όργανο, ένός έγγράφου
θεωρημένου άπό τόν τυχόν ύπάρχοντα ύπάλληλο
άσφαλείας, στό όποιο γίνεται μνεία τοϋ σκοποϋ
της άποστολής, καθώς καί όλων τών προσωπικών
στοιχείων πού έπιτρέπουν τήν έξακρίβωση της
ταυτότητος τοϋ έπισκέπτου. Τό έγγραφο αύτό
καθορίζει έπίσης, κατά περίπτωση, τόν βαθμό
έξουσιοδοτήσεως αύτοϋ.

2 . Ό ύπάλληλος άσφαλείας τοϋ όργανισμοϋ
στόν όποιον γίνεται ή έπίσκεψη, καθοδηγεί τόν
επισκέπτη κατά τήν διάρκεια της άποστολής του.
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ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ

ΥΛΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΔΓΕ

ΤΜΗΜΑ I

Διακριτική ένδειξη καί άναπαραγωγή των ΔΓΕ

"Άρθρο 19

Διακριτική ένδειξη

δέν δύνανται νά πραγματοποιοΟνται, στην πε­
ρίπτωση των ΔΓΕ τών άνακοινουμένων σύμφωνα
μέ τό άρθρο 24 της συνθήκης, παρά μόνον μέ τήν
συναίνεση τόΟ γραφείου άσφαλείας καί, στην πε­
ρίπτωση των ΔΓΕ των άνακοινουμένων σύμφωνα
μέ τό άρθρο 25 τής συνθήκης μόνον μέ τήν συγκα­
τάθεση του Κράτους μέλους άπό τό όποιο προέρ­
χεται ή έν λόγω ΔΓΕ.

3 . . Πρίν άπό κάθε αναπαραγωγή μίας ΔΓΕ βαθ­
μοϋ Eura — 'Απόρρητο, πρέπει νά ειδοποιείται ό
ύπάλληλος άσφαλείας της έπιχειρήσεως ή τοΰ
όργανισμοϋ πού κατέχουν τήν ΔΓΕ.

4. Όλες οι καταλογραφικές ένδείξεις πού έξατο­
μικεύουν τήν ΔΓΕ κατά τόν χρόνο της άναπα­
ραγωγής της, πρέπει άπαραιτήτως νά έμφανίζονται
έπί τοΰ ή των άντιγράφων αύτής.

5 . Τό πρόσωπο ή ό όργανισμός πού άναλαμβά­
νει τήν πρωτοβουλία της άναπαραγωγής θέτει σέ
κάθε άντίγραφο τό διακριτικό του σημείο, άκο­
λουθούμενο, όταν πρόκειται γιά ΔΓΕ βαθμού Eura
— "Άκρως 'Απόρρητο ή Eura — 'Απόρρητο, άπό
τόν συνολικό άριθμό των παραχθέντων άντι­
γράφων καί άπό τόν αύξοντα άριθμό, τοΰ κάθε
άντιτύπου.

1 . ΟΙ βαθμοί άσφαλείας Eura — Άκρως
'Απόρρητο, Eura — 'Απόρρητο καί Eura — Έμπι­
οτεντικό πρέπει νά έπισημαίνονται διά της έπιθέ­
σεως λίαν έμφανοΰς σφραγίδος στό άνω καί κάτω
μέρος κάθε σελίδος όλων των έγγράφων, τά όποια
άναφέρονται σέ μία ΔΓΕ.

Γιά τίς ΔΓΕ βαθμού Eura — Περιορισμένης
Χρήσεως, άρκεΐ νά τεθεί ή ενδειξη αύτή είτε μέ
σφραγίδα, είτε μέ γραφομηχανή σέ κάθε σελίδα
των έγγράφων, τά όποια άναφέρονται σέ αύτές.
"Αν πρόκειται γιά έγγραφο βιβλιοδετημένο σέ
τόμο, ή ενδειξη αύτή τίθεται στό άνω μέρος της
πρώτης σελίδος τού τόμου αυτού.

2 . Κάθε σελίδα εγγράφου πού άναφέρεται σέ
μία ΔΓΕ, βαθμοϋ άσφαλείας Eura — 'Εμπιστευτι ­
κό καί άνωτέρου πρέπει νά άριθμεϊται. Γιά τίς
ΔΓΕ βαθμού Eura — Άκρως 'Απόρρητο, ό συνο­
λικός άριθμός των σελίδων πρέπει νά επισημαίνε­
ται στήν πρώτη των σελίδων αύτών κάθε άντίτυ­
πο ένός τέτοιου έγγράφου πρέπει νά φέρει αύξο­
ντα άριθμό. Ή ενδειξη της ύπηρεσίας πού εξέδωσε
έγγραφο βαθμού Eura — Άκρως 'Απόρρητο πρέπει
νά άναφέρεται σέ κάθε σελίδα αύτοϋ.

3 . Σέ περίπτωση μεταβολής τού βαθμοϋ άσφα­
λείας μίας ΔΓΕ, πρέπει νά τεθούν έπί των
έγγράφων πού άναφέρονται σέ αύτήν οί ένδείξεις,
οι όποιες άντιστοιχοϋν στήν νέα διαβάθμιση της
ΔΓΕ.

ΤΜΗΜΑ II

Διαφύλαξη τοΰ όπορρήτου έντός των κτιρίων

Άρθρο 21

1 . Οί ύπηρεσίες τής Κοινότητος ή των Κρατών
μελών πρέπει νά έπαγρυπνοΰν ώστε, τά κτίρια ή
τά μέρη τών κτιρίων στά όποια φυλάσσονται ΔΓΕ
βαθμοϋ Eura — Εμπιστευτικό καί άνωτέρου, νά
έπιβλέπονται εύχερώς καί νά είναι προσιτά μόνο
σέ πρόσωπα, τά όποια έχουν άδεια εισόδου.

2 . Για τόν έλεγχο της προσβάσεως τών
προσώπων σέ τέτοια κτίρια ή μέρη κτιρίων, οί έν­
διαφερόμενες ύπηρεσίες λαμβάνουν τά μέτρα, τά
όποια έπιτρέπουν νά έξακριβωθεΐ μέ βεβαιότητα ή
ταυτότης τών ύπαλλήλων καί τών έπισκεπτών. Οί
έπισκέπτες δέν δύνανται νά άφεθοϋν μόνοι σέ
χώρους στούς όποιους ύπάρχουν ΔΓΕ.

Άρθρο 20

'Αναπαραγωγή

1 . H όλική ή μερική άναπαραγωγή μίας ΔΓΕ μέ
όποιαδήποτε μορφή ή μέσο πραγματοποιούνται,
πρέπει ώς πρός τόν άριθμό τους, νά περιορίζονται
αύστηρά στήν κάλυψη τών άπαραιτήτων άναγκών
τής στιγμής.

2 . Οί άναπαραγωγές (παραδείγματος χάρη έκ­
τυπώσεις, άντίγραφα, άποσπάσματα, μεταφράσεις
κλπ.) μίας ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — Άκρως 'Απόρρητο,

3 . Μετα τις κανονικές ωρες ύπηρεσίας, τά κτί­
ρια ή μέρη κτιρίων, στά όποια φυλάσσονται οί
ΔΓΕ πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 πρέπει
νά έπιθεωρούνται, γιά νά διαπιστώνεται δτι οί θω­
ρακισμένοι φοριαμοί, οί φοριαμοί πού περιέχουν
φακέλλους κλπ. έχουν κλεισθεί καλώς καί ότι οί
ΔΓΕ εύρίσκονται σέ άσφάλεια.
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ΤΜΗΜΑ V

Κυκλοφορία των ΔΓΈ

4. Τά κτίρια ή μέρη κτιρίων, στα οποία φυλάσ­
σονται ΔΓΕ βαθμού Eura — Άκρως 'Απόρρητο,
πρέπει νά προστατεύονται μέ προσωπικό έπιβλέ­
ψεως καί μέ σύστημα κινδύνου.

ΤΜΗΜΑ III

Διαφύλαξη των ΔΓΕ

Άρθρο 22

Θωρακισμένοι φοριαμοί

Άρθρο 24

Διατάξεις πρακτικής φύσεως

1 . Οί ΔΓΕ πού κυκλοφορούν στό εσωτερικό
ενός κτιρίου ή ενός συγκροτήματος κτιρίων προ­
στατεύονται κατά τρόπο πού νά προλαμβάνεται
κάθε άδιακρισία.

2 . Οί ΔΓΕ βαθμού Eura — 'Εμπιστευτικό καί
άνωτέρου, όταν άποστέλλονται έκτός ένός κτιρίου
ή ένός συγκροτήματος κτιρίων, τοποθετούνται
έντός διπλού φακέλλου. Ό έσωτερικός φάκελλος
φέρει την ενδειξη της διαβαθμίσεως άσφαλείας. Σέ
καμία περίπτωση δέν διακρίνεται ό βαθμός άσφα­
λείας στόν έξωτερικό φάκελλο.

Κάθε πρόσωπο πού παραλαμβάνει μία ΔΓΕ πρέπει
νά βεβαιώνει έπί τόπου τήν παραλαβή δι' άποδεί­
ξεως. Στην άπόδειξη αύτή, ή όποία δέν είναι δια­
βαθμισμένη, γίνεται μνεία τού άριθμοϋ της ΔΓΕ,
τού άριθμού τού άντιτύπου καί της ήμερομηνίας,
όχι όμως τού περιεχομένου του ή τού βαθμού
άσφαλείας του. Ό παραλήπτης ύποχρεοΰται νά
άποστείλει άμέσως τήν άπόδειξη αύτή στόν άπο­
στολέα, ό οποίος νά βεβαιωθεί γιά τήν εκτέλεση
της ύποχρεώσεως αύτης.

3 . Οί ΔΓΕ βαθμού Eura — Περιορισμένης
Χρήσεως προστατεύονται ετσι ώστε νά διαφυλάσ­
σεται ή άσφάλειά τους.

1 . Οί ΔΓΕ βαθμού Eura — Άκρως 'Απόρρητο
φυλάσσονται σέ θωρακισμένους φοριαμούς έφο­
διασμένους μέ κλειδαριά τριπλού συνδυασμοί).
Οί μυστικοί συνδυασμοί πρέπει νά άνανεώνονται
σέ κάθε άλλαγή τού προσωπικού πού γνωρίζει τόν
συνδυασμό καί κάθε φορά πού τό άπόρρητο έξε­
τέθη ή φαίνεται ότι εχει έκτεθεΐ σέ κίνδυνο· δια­
φορετικά, άνανεώνονται κάθε έξάμηνο.

2. Οΐ ΔΓΕ βαθμού Eura — 'Απόρρητο καί Eura
— Εμπιστευτικό φυλάσσονται σέ θωρακισμένους
ή χαλύβδινους φοριαμούς, των όποιων ό μηχανι­
σμός άσφαλείας έλέγχεται τακτικά καί διαπιστώ­
νεται ώς άσφαλής.

3 . Οί ΔΓΕ βαθμού Eura — Περιορισμένης
Χρήσεως φυλάσσονται κατά τρόπο ώστε νά μήν
έχουν πρόσβαση σέ αύτές πρόσωπα πού δέν πρέ­
πει νά τίς γνωρίζουν. Άρθρο 25

ΤΜΗΜΑ IV

Καταχώρηση των ΔΓΕ

Άρθρο 23

Κυκλοφορία των ΔΓΈ στό έσωτερικό τής Κοινότητος

1 . Οί ΔΓΕ βαθμού Eura — Άκρως 'Απόρρητο,
όταν άποστέλλονται έκτός των συνόρων, διακι­
νούνται μέ διπλωματικό σάκκο, ό όποιος συνο­
δεύεται άπό ενα ταχυδρόμο καί ενα άλλο πρόσω­
πο.

Οί ΔΓΕ βαθμού Eura — 'Απόρρητο καί Eura —
Εμπιστευτικό, όταν άποστέλλονται έκτός των
συνόρων, διακινούνται μέ διπλωματικό σάκκο.

Οί διατάξεις αύτές έφαρμόζονται έπίσης στίς πε­
ριπτώσεις, κατά τίς όποιες ή άποστολή Εξασφαλί­
ζεται ύπό τίς προϋποθέσεις πού προβλέπονται στά
άρθρα 4 καί 5 τού πρωτοκόλλου περί τών προνο­
μίων καί τών άσυλιών τής Εύρωπαϊκής Κοινότη­
τος 'Ατομικής 'Ενεργείας.

2 . Κατ' έξαίρεση, οί ΔΓΕ πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 1 , δύνανται έπίσης νά μεταφερθούν
άπό άλλα πρόσωπα μέ τήν έπιφύλαξη :

Κάθε ΔΓΕ βαθμού Eura — Άκρως Άπόρρητο καί
Eura — Άπόρρητο πρέπει νά γίνεται άντικείμενο
ειδικής καταχωρήσεως.

Ή καταχώρηση αύτή πρέπει νά έπιτρέπει :

— τόν άμεσο προσδιορισμό τού πίνακος πού συ­
νεβουλεύθησαν ή είχαν στήν κατοχή τους τέ­
τοια έγγραφα,

— τήν πάραυτα γνώση τών κατόχων κάθε άντι­
τύπων καί τών άντιγράφων αύτού.
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α) ότι τά έν λόγω πρόσωπα θά έχουν αδεία προσ­
βάσεως σέ ΔΓΕ τοϋ έν λόγω βαθμοΟ ασφαλεί­
ας·

6) ότι οί άποστολές πού περιέχουν ΔΓΕ θά σφρα­
γίζονται έπίσημα, ώστε νά άπαλλάσσονται τοΰ
τελωνειακοί) έλέγχου "

γ) δτι ό κομιστής θά είναι έφοδιασμένος μέ πι­
στοποιητικό, άναγνωρισμένο άπό όλα τά
Κράτη τά όποια διασχίζει καί μέ τό όποια
έξουσιοδοτεΐται νά συνοδεύει την άποστολή
στήν προσδιορισμένη διεύθυνση *

δ) ότι ό κομιστής θά εΐναι δεόντως πληροφορημέ­
νος γιά τά καθήκοντα, τά όποια έχει κατά τήν
διάρκεια της μεταφοράς ΔΓΕ.

3 . Ή άποστολή ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — Περιορι­
σμένη Χρήσεως δέν άποτελεΐ άντικείμενο ειδικής
προβλέψεως. Παρά ταϋτα, πρέπει νά ύφίσταται
έπαγρύπνηση ώστε νά μή λάβει γνώση αύτών μή
έξουσιοδοτημένο πρόσωπο.

έγγύηση άσφαλείας κατά τήν έννοια τών άρθρων
21 καί 22 . Οί ύπηρεσίες τοϋ Κράτους μέλους στήν
έπικράτεια τοϋ όποιου λαμβάνει χώρα ή σύσκεψη
ή ή άποστολή, πρέπει νά παρέχουν τήν άναγκαία
συνδρομή γιά τόν σκοπό αύτόν. "Αν μία τέτοια
παρακατάθεση άποδειχθεΐ άδύνατη, τό μετακινού­
μενο πρόσωπο παραμένει προσωπικά ύπεύθυνο
γιά τήν άσφάλεια τών έν λόγω ΔΓΕ όποιαδήποτε
καί αν είναι τά μέτρα άσφαλείας στά όποια προ­
σφεύγει. Οί ΔΓΕ θά παραμείνουν ύπό τήν προσω­
πική φύλαξη τοϋ μετακινουμένου προσώπου, όταν
θά είναι άδύνατο νά έπιτύχει τήν τοποθέτηση τους
σέ άσφαλές μέρος ύπό ικανοποιητικές προϋποθέ­
σεις.

'Απαγορεύεται ιδίως νά έγκαταλείπονται τέτοιες
ΔΓΕ, άκόμα καί προσωρινώς, σέ χρηματοκιβώτια
ξενοδοχείου ή σέ αυτοκίνητα.

3 . Τά έγγραφα πού άναφέρονται σέ ΔΓΕ δέν
δύνανται νά άναγνωσθοϋν δημοσίως.

"Αρθρο 28

Μετάδοση ΛΓΕ μέσω τηλεπικοινωνιακών μέσων

1 . Οί ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — 'Εμπιστευτικό καί
άνωτέρου δύνανται νά μεταδίδονται τηλεγρα­
φικώς, μέσω ραδιοφώνου, τηλεφώνου ή τηλετύπου,
ύπό τήν προϋπόθεση δτι θά είναι κρυπτογραφημέ­
νες, κατά τρόπο πού άντιστοιχεΐ στό βαθμό άσφα­
λείας τοϋ έν λόγω έγγράφου.

2 . Γιά τίς ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — "Ακρως 'Απόρρη ­
το, αύτός ό τρόπος μεταδόσεως δέν δύναται νά
χρησιμοποιείται παρά μόνο σέ περιπτώσεις κατε­
πειγούσης καί άπολύτου άνάγκης.

3 . 'Απαγορεύεται κάθε τηλεφωνική συνδιάλεξη
μή κρυπτογραφημένη σχετικά μέ ΔΓΕ βαθμοϋ
Eura — 'Εμπιστευτικό καί άνωτέρου.

ΤΜΗΜΑ VI

Καταστροφή ΔΓΕ

"Αρθρο 26

Κυκλοφορία τών ΔΓΕ στό έσωτερικό ένός Κράτους μέ­
λους

1 . Οί ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — 'Εμπιστευτικό καί
άνωτέρου άποστέλλονται μέ άγγελιοφόρο. Αύτός,
πρέπει νά πληροί τίς προϋποθέσεις πού προβλέπο­
νται στό άρθρο 25 παράγραφος 2, περιπτώσεις α)
καί δ). Γιά τίς ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — Άκρως
'Απόρρητο ό άγγελιοφόρος συνοδεύεται άπό ένα
δεύτερο πρόσωπο.

2. Οί ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — 'Απόρρητο δύνανται
νά άποστέλλονται ταχυδρομικώς μέ έπιστολή
c δηλωμένης άξιας. Οί ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — 'Εμπι­
στευτικό δύνανται έπίσης νά άποσταλοϋν μέ
συστημένη έπιστολή.

3 . Ή άποστολή ΔΓΕ βαθμοϋ Eura — Περιορι­
σμένης Χρήσεως γίνεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τοϋ άρθρου 25 παράγραφος 3 .

Άρθρο 27

Μεταφορά ΔΓΕ κατά τήν διάρκεια άποστολών ή γιά
συσκέψεις

1 . Ή μεταφορά τών ΔΓΕ κατά τήν διάρκεια
άποστολών ή έν όψει συσκέψεων έκτός τών κτι­
ρίων στά όποια φυλάσσονται, πρέπει νά περιορίζε­
ται στό άπαραίτητο έλάχιστο δριο.

2. ΟΙ ΔΓΕ, οί όποιες έχουν παραληφθεί γιά μία
άποστολή, πρέπει, όταν δέν χρησιμοποιούνται, νά
τοποθετοϋνται σέ μέρος τό όποιο προσφέρει κάθε

Άρθρο 29

Συστηματική καταστροφή

1 . Γιά νά άποφευχθεϊ μία άχρηστη συσσώρευση
ΔΓΕ, τά μή έπίκαιρα ή ύπεράριθμα άντίτυπα πρέ­
πει νά καταστρέφονται.

Τά έγγραφα βαθμοϋ Eura —'Απόρρητο καί Eura —
Άκρως 'Απόρρητο δέν έπιτρέπεται νά καταστρέ­
φονται, παρά μόνον κατόπιν άδειας , της άρχής, ή
όποία είναι άρμόδια γιά τόν χαρακτηρισμό τους.
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σμοΰ, εφόσον διαπιστώνει ή εικάζει παράβαση
του κανονισμού άσφαλείας ή τών μέτρων άσφαλεί­
ας, ύποχρεοΰται νά ειδοποιεί άμέσως σχετικώς
ειτε τόν ύπάλληλο άσφαλείας είτε τόν προϊστάμε­
νο τής ύπηρεσίας.

2 . Ή καταστροφή γίνεται μέ αποτέφρωση,
σύνθλιψη ή τεμαχισμό, παρουσία, προκειμένου
περί ΔΓΕ βαθμού Eura — Άκρως Άπόρρητο καί
Eura — Άπόρρητο, τού ύπαλλήλου άσφαλείας ή
τού ύπ' αύτού εντεταλμένου προσώπου, ό όποιος
συντάσσει σχετικώς πρακτικό.

3 . Όλα τά μέσα άναπαραγωγής, οποιασδήποτε
φύσεως, παραδείγματος χάρη μεμβράνες, καρμπόν,
κορδέλλες, χειρόγραφοι σημειώσεις, άρνητικά
φίλμ, χρησιμοποιηθέντα στήν παραγωγή ή τήν
άναπαραγωγή, πρέπει νά καταστραφούν ύποχρεω­
τικώς μετά τήν παραγωγή τών πρός διατήρηση
άντιτύπων, σύμφωνα μέ τίς οδηγίες, οί όποιες δί­
δονται άπό τόν ύπάλληλο άσφαλείας.

2 . Εφόσον τά στοιχεία, σέ περίπτωση μιας τέ­
τοιας παραβάσεως ή εικασίας παραβάσεως κατά
τήν έννοια τής παραγράφου 1 , δείχνουν δτι ΔΓΕ
βαθμού Eura — Άπόρρητο καί άνω έχουν περιέλ­
θει σέ γνώση μή έξουσιοδοτημένου προσώπου, τό
γραφείο άσφαλείας ή τά κρατικά όργανα πού άνα­
φέρονται στό άρθρο 7 πρέπει νά έπιληφθούν
άμέσως καί νά έκτιμήσουν τά γεγονότα.

3 . "Αν ή εικασία κατά τήν έννοια της παραγρά­
φου 2 επιβεβαιωθεί, τό γραφείο άσφαλείας πληρο­
φορεί τά κρατικά όργανα πού άναφέρονται στό
άρθρο 7 όλων τών Κρατών μελών ή άντιστρόφως *
κάθε ενα άπό αύτά λαμβάνει, σέ o ,τι τό άφορα,
όλα τά μέτρα προκειμένου :

α) νά περιορίσει στό έλάχιστο τήν προκαλουμένη
ζημία ·

Άρθρο 30

Επείγουσα καταστροφή

Κάθε ύπηρεσία πού έχει ύπό τήν κατοχή της ΔΓΕ,
ύποχρεοΰται νά καταστρώσει ένα έπεϊγον σχέδιο
καταστροφής, μέ τό όποιο θά καθίσταται δυνα­
τόν, σέ περίπτωση έξαιρετικής άνάγκης, νά άπο­
τραπει ή περιέλευση ΔΓΕ βαθμού Eura — Εμπι­
στευτικό καί άνωτέρου σέ χέρια μή έξουσιοδοτη­
μένων προσώπων.

β) να έμποδίσει τήν έπανάληψή της.

Άρθρο 33ΤΜΗΜΑ VII

Ειδικές διατάξεις

Άρθρο 31

Πληροφόρηση τών Κρατών μελών καί διαδικασία

Τό γραφείο άσφαλείας πληροφορεί τά Κράτη μέλη
μέσω τών κρατικών οργάνων πού άναφέρονται
στό άρθρο 7, περί τών διαπιστωθέντων γεγονότων.

Τό ή τά ένδιαφερόμενα Κράτη άπευθύνουν, έφό­
σον τό θεωρούν άναγκαΐο, στίς άρχές τού άρμο­
δίου Κράτους, τήν αίτηση διά τής όποιας κινείται
ή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 194 παρά­
γραφος 1 έδάφιο 2 τής συνθήκης.

Όταν ή ιδιαιτέρα φύση τών ΔΓΕ άποκλείει τήν
έφαρμογή ορισμένων εκ τών άνωτέρω άναφερο­
μένων διατάξεων, ό ύπάλληλος άσφαλείας λαμβά­
νει ή προκαλεί τά προσήκοντα μέτρα, ώστε νά
έξασφαλιθεΐ σέ αύτές τίς ΔΓΕ προστασία, ή όποία
προσφέρει ισότιμες έγγυήσεις πρός τίς προβλεπό­
μενες άπό τόν παρόντα κανονισμό.

ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟ
ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟ

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
ΜΕΤΡΑ ΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΑ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ

ΠΑΡΑΒΑΣΕΩΣ
ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Άοθοο 34
Άρθρο 32

Συμφωνίες ή συμβάσεις με τά τρίτα κράτη

Ό παρών κανονισμός δέν θίγει ώς πρός τά θέματα
πού ρυθμίζει τίς ύποχρεώσεις πού προκύπτουν γιά
τήν Κοινότητα καί/ή γιά τά Κράτη μέλη, άπό

Υποχρεωτική δήλωση

1 . Κάθε πρόσωπο πού έχει λάβει οδηγίες
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού παρόντος κανόνι­
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συμφωνίες ή συμβάσεις μέ τρίτα κράτη, μέ διεθνή
όργανισμό ή μέ ύπήκοο τρίτου κράτους.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός
όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε Κράτος
μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 31 Ιουλίου 1958 .Άρθρο 35

Έναρξη Ισχύος

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 40ή
ημέρα άπό της δήμοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη
Εφημερίδα, τών ΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων.

Γιά τό Σνμόονλιο
VΠρόεδρος
S. BALKE


